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TO THE QUESTION OF A SCIENTIFIC TEXT RHYTHMIC CONSTRUCTION
Elena Iraklievna Mindely, Ph.D. in Linguistics, Associate Professor

Department of the English Language
Faculty of Mechanics and Mathematics
Moscow State University named after M. V. Lomonosov
e.mindeli@mail.ru

This article is devoted to the problems of scientific narrative style, to the lexical composition of a scientific text and, in particular,
to the peculiarities of the rhythmic construction of a scientific text. The author shows that the presence of the different accent
types of words belonging to the different vocabulary layers in scientific register leads to the inhomogeneity of a scientific text
rhythmic structure which should be taken into consideration while studying this language style.

Key words and phrases: scientific style; lexical composition of scientific text; terminology; general scientific vocabulary; rhyth-
mic structure; accent types of words; syntagma; anacrusis; clausula.

VIIK 81'373.45

Cmambs packpuvleaem 0coOeHHOCU (BOHeMUKO-2paduueckol adanmayuu 3auMCmMeEo8aHHbIX 0OHOCIO8HbIX MepMU-
HO8 MeHeddcMenma 6 pycckom sizvike. OCHO8HOe 6HUMAHUE 6 pabome asmop odpawaem Ha XapaKmepHvle usmeHe-
HUsl, NPOUCX00Auue ¢ 3aUMCMBOBAHHOU MEPMUHONIOSUYECKOU NeKCUKOU MEHeONCMEHMa 6 X00e OCYWeCmeENeHUs.
MpancIumepayuu, mpaHc@hoOHUPOBarUs, MPAHCHOPMUPOBAHUS U KATbKUPOBAHUS, 8 pe3ylibmame ye2o Habnodaem-
€51 HeCcOBnaodeHue CIUMHO20 U PA30elbHO20 HANUCAHUS CNI08 8 A3blKe-peyunuenme u ssvike-npomomune. B cmamoe
npugeder A3bIKOBOU MAMepUua, HA2IsIOHO OeMOHCIMPUPYIOWUL 00ujue 3aKOHOMEPHOCIU (HOHEMUKO-2paduuecKol
aoanmayuy UHOSA3bIYHBIX CJIO8 8 PYCCKOM S3bIKe, KOMOPble HAULTU C80e OMPAICEHUE U 8 s3bIKe O/ CHeYUdIbHbLX
yenetl.

Kniouegvie crosa u ¢pasvl: 3aMMCTBOBAHHUSA-HEOJIOTU3MbI; WHOSI3BIYHBIE OJHOCIOBHBIE TEPMUHBI MEHEKMEHTA;
(dhoHeTHKO-TpaduyuecKas ananTaiys; TpaHCIUTEPANHs; TPAaHCPOHUPOBAHKE; TPAaHC(HOPMHUPOBAHHE; KAILKIPOBAHHE;
SI3BIK-PELUITHEHT U S3bIK-IIPOTOTHII.

Haranbsa BanepbeBHa MopsixuHa, K. GUII0I. H.

Kageopa «Drxonomuxa u menedxrcmernm»

Ilenszenckas 2ocyoapcmeennas mexHoa02UYecKds akademuu
Aopec: avrora_69@mail.ru

OCOBEHHOCTHU ®OHETUKO-TPA®UYECKOM AJIAIITAIIAA 3AUMCTBOBAHHBIX
OJHOCJOBHBIX TEPMUHOB MEHE’)KMEHTA B PYCCKOM SI3BIKE®

C ¢dopMupoBaHHEM HOBBIX 3KOHOMHUYECKHX OTHOIIeHHH B Poccnn koHma XX Beka - Hadama XXI cronerus cra-
JIM aKTUBHO Pa3BUBATHCA HOBBIE CPephl SKOHOMUUECKON IEATETFHOCTH (KOMMEPIHUS U MPEeIIPUHIMATEIbCTBO, ME-
HE/DKMEHT, MapKeTHHT, (PMHAHCHI) U, KaK CIEJCTBHE ITOTO, aKTUBHO IPOHHUKATh B PYCCKHUN S3BIK 3aMMCTBOBAaHUS-
HeoJioru3msl [3; 8].

B HacTosee BpeMs IpocCiiekKUBaeTCsl TEHACHITNS K YBETMYCHUIO HHOS3BIYHBIX CIIOB aHTJIMHCKOTO MTPOUCXOXKIEC-
HUSI PYCCKOM TEPMHUHOJIOTMH MEHEKMEHTa, 4To, o MHeHuto B. II. JlanuneHnko, xapakTepHO Ijisi MHOTHX pa3BU-
BAIOILIUXCS OTPACIEBBIX TEPMUHOJIOTHI KOHIIA XX - Hauana XXI BeKoB.

W3BecTHO, 4TO y OIHHUX MHOS3BIYHBIX TEPMHHOB OBUT TOCTATOYHO JUTUTEIBHBIH MYTh MUTPALUU, TPEKIE YeM
OHH TIOTIAJIM B PYCCKHIA SI3BIK, Y APYTHX - KOPOTKHH, KOTa CJIOBA 3aMMCTBOBAJIMCH HANIPSIMYIO U3 S3bIKa-UCTOYHHKA
[1]. Ham si3pIkOBOY MaTepHa MOKa3bIBaeT, YTO OOJBIIMHCTBO OJJHOCIIOBHBIX WHOS3BIYHBIX TEPMHHOB MEHEIKMECHTA
SIBIIIFOTCS] TEPMUHAMU JIATUHCKOTO M TPEYCCKOr0 MPOUCXOKIACHUS. ITH TEPMHUHBI TOMAIU B PYCCKHUU SI3BIK OTIOCPE-
JIOBAaHHO 4Yepe3 aHTIMUCKUN, HEMEIKHA, (PpaHIly3CKUi, a B OTACIBHBIX CIYYasX U 4epe3 UTAJIbSHCKUN W IMOJIbCKHUN
SI3BIKH, CTAaB MHTEPHAIIMOHATBHBIMU CIIOBAMU, HANIpUMep: ousepcugurayus (aHri. diversification < HeM. Diversifi-
cation OT nat. diversus - pa3JelieHue U facere - nenatb); kapma (noibCcK. Karta < HeM. Karte < WT. carta < nar.
charta - 6ymara < rped. chartes - acT 6ymarn); kapvepa (HeM. Karriere < Qp. carriere < WT. carriera < carro),
npobnema (MONbCK. problem < nat. problema < rped. problema) [4, c. 253, 342, 372, 625; 7, c. 296, 342].

© Mopsixuna H. B., 2010



114 UspatensctBo «[pamoTta» www.gramota.net

[IpuMepaMu TPSIMBIX 3aMMCTBOBAHUI COBPEMCHHBIX OJHOCJIOBHBIX TCPMHHOB MCHCIKMCHTA SIBJSIFOTCS CIIC-
IYIOIUE CIIOBa: aHIJ. s13. - OeHUMapkuHT (benchmarking); ousnec (business), busnecmen (businessman), OusHec-
mwiad (business plan), waTEpBBIO (interview), KOHTPOJUUHT (controlling), KOHCANTUHT (consulting), MapKETHHT
(marketing < market - ppIHOK, COBIT), MEHEIDKMEHT (management), ctpecc (stress), xemxk (hedge) n ap.; nar. s13. -
MOTHB (motives); HOBalus (novatio); HopMma (norma), potaums (rotatio), ctumyn (stimulus); Tped. 3. - HEpapxust
(hieros - cBAIEHHBIN U arche - BNAcTh), CTpaterus (stratdgia); ¢p. s13. - apoutpax (arbitrage); nmoprdens (porte-
feuille < porter HOCUTH + feuille nuct); HeM. s13. - 1IeX (Zeche) [2, c. 396; 4, c. 36, 126, 308, 385, 463, 476, 743;
7, c. 80, 188, 202, 302, 311, 332, 403, 448, 485-487].

WHos3bIUHBIE OJJHOCTOBHBIE TEPMHUHBI MEHEIX)KMEHTA, TOMAaB B PYCCKOSI3BIYHYIO CPEy, MOABEPratoTCs MPOLEecCy
aJlanTalii Ha CaMbIX Pa3IMYHBIX SA3bIKOBBIX ypoBHsX. [To muenuto [[. H. IlImeneBa, ocyuiecTBiseTcs nepeaadya
HHOSI3BIYHOTO CJIOBA TpapuuecKUMH ¥ (OHETUYCCKUMH CPEJCTBAMHU 3aMMCTBYIOLICTO SA3bIKA U MPOUCXOIUT HPH-
crocoOeHne K poHETHIECKOM CUCTeMe A3bIKa-pelenueHTa [0, c. 42].

Ha wamr B3risin, GoHeTHYeCKre U3MEHEHHS B 00JIACTH BOKATU3Ma U KOHCOHAHTU3MA, a TAKKe Ipad)uuecKue n3-
MCHCHHUS B 3aMIMCTBOBAHHOM TEPMUHOJIOTHYCCKON JICKCUKE MCHEPKMEHTA TPEOYIOT CIICIIUAIbHOTO KOMMEHTAPUSL.

Jlnst honeTrko-rpaduueckoit aganTanuu OHOCIOBHBIX WHOS3BIYHBIX TEPMHUHOB MEHEIPKMEHTA B PYCCKOM SI3bI-
K€ XapaKTePHO TO, YTO OHA MPOUCXOJUT ITyTEM 3aMEHBI JJATHHCKUX OyKB HAa KUPWLIHILY, JTHOO ITyTeM 3aMeHbI HHO-
SI3BIYHBIX 3BYKOB Ha POHETUIECKH OJM3KHE 3BYKH PYCCKOTO SI3BIKA.

B xozne ananmza uccienyeMoi 6a3bl 3aMMCTBOBaHHBIX OJHOCIOBHBIX TEPMHUHOB MEHEPKMEHTa OBLITH OTpe/ieie-
HBI CJICIYIOIINE TPYIIIEI CJIOB, B KOTOPHIX 3aWMCTBOBAaHHBIM TEPMUH MEHEKMEHTa COXPaHSET MPOM3HOUICHUE U
3BYKOOYKBEHHBIC COOTHOIIIECHUS, TIPH 3TOM MPOUCXOJWT JHIIIb 3aMeHa OyKB aHTJIMHCKOTO WJIM JPYroro HHOCTpPaH-
HOro andaBuTa HA PYCCKYIO TpaduKy, HATPUMEP:

- ocHumapkuHr (aHri. benchmarking), mucnieryep (aHrL dispatcher), KOHCAITUHT (aHTIL consulting), MEHEK-
MEHT (aHIL. management), TeinopusM (auri. Taylorism) u ap.;

- aBroputeT (HeM. Autoritdt), anerepHarusa (¢p. alternative), rpynna (nem. Gruppe < ¢p. groupe), 1exu
(aem. Zeche) u ap.;

- apoutpax (¢bp. arbitrage), xanan (¢p. canal < nar. canalus), napamenusm (bp. parallelisme) u ap.;

- MeToa (TOJbCK. metoda < nat. methodus < Tped. mehtodos), npobinema (MonbeK. problem < nat. problema <
rped. problema), peIHOK ( TIONBCK. rynek < Cp.-B.-HEM. rinc - Kpyr. IUIOIIAIb) U Jp.;

- BakaHcus (aHra. vacancy < ¢p. vacance < Iat. vacans), koManaa (aHria. command, HeM. Kommando <
uT. commando < nat. commendare) u np. [2; 4; 7].

Kakx MOXHO BHWAETH, 3aMMCTBOBaHHAs TEPMHHOJIOTHYECKAs JICKCMKA MEHE/KMEHTAa TEPEHOCUTCS B PYCCKUN
SI3BIK TIPEUMYILIECTBEHHO CIIOCOOOM TpaHcauTepanuu u TpanconupoBanus. KpoMe Toro, BRIACISACTCS TOCTATOYHO
OOIIMPHBIN MIacT TPaHCHOPMHUPOBAHHBIX 3aMMCTBOBAHUM, CPEM KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT Cy(hdUKCaTbHBIC 3aUM-
CTBOBAHUS C 3aMCHOU MHOCTPAHHOTO CyPQuKca, HApUMep:

- -ation/-ayusa: aagMUHUCTpayus (HeMm. Administration < nat. Administration), anantayus (aHria. Adaptation,
HeM. Adaptation, ¢&p. adaptation < mnar. adaptate), waHOBayusi (Gp. Innovation), KOMMyHUKayus (QHIJI
communication), MoTuBayus (HeM. Motivation) 1 1ip.;

- -ization/-uzayus: Oropokpatuzayus  (aHrn.  bureaucratization),  JnenapTtaMeHTanusayus — (aQHTIL
departmentalization), nenenrpanuzayus (auri. decentralization) u np.;

- -tion-/yus (-ion/-us): nupexyus (Hem. Direction), nHTepBeHYUs (AHTIL infervention), MUCCUs (QHTIL. mission) v 1Ip.;

- -ieren/-uposams. KoopauHuposams (HeM. Koordinieren), MOTUBUpogams (HEM. motivieren) u Jp.

Cpenu TepMUHOB MEHEKMEHTA MOXHO BBIICTTUTh €IMHUIHBIE CJIOBA, CIIOCO0 MPOUCXOXICHUS KOTOPHIX BeChMa
cnopeH. Hampumep, TepMuH «meHeddcepusm» UMEET B CBOCH CTPYKType KOPEHb aHTIUICKOTO MPOMCXOXKICHUS
(aHrn. manage - ynpasisith). OHAKO MOXHO MPEIIOI0KHUTE, YTO JaHHOE CJIOBO SIBJISCTCS JIAIIb JICPUBATOM CIIOBA
MEHeOHCMeHM.

B TepMUHONIOTMU MEHEIXKMEHTa OTMEYAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIC TCPMHHBI, COXPAHHUBIINEC WHOSA3BIYHOE IPOU3-
HOIIICHHE CJI0BA, HO HE COBIMAJAIOIIUE C €r0 HAMKMCAHHEM. JTO XapaKTEPHO JJIS CJIIOB C JBOWHBIMU COTVIACHBIMH H C
JIBOMHBIMHU TJIACHBIMH, IIPUYEM B PYCCKOM SI3BIKE COXPAHSIETCS JIUIIb OJTUH 3BYK:

a) COXpaHEHHUE OJHOTO COTIACHOTO MPH HAIMCAHWUH 3aMMCTBOBAHHOTO WHOS3BIYHOTO TEPMUHA MEHEKMEHTA B
PYCCKOM SI3BIKE:

- OusHec (aHTa. business), Ou3HeCMeH (aHTI. businessman), KOHKypeHT (Hem. Konkurrent ot nat. concurrere),
niepcoHan (aHri. personnel);

0) coxXpaHEHHE OJIHOTO TJACHOTO NMPH HANMUCAHWHM 3aMMCTBOBAHHOTO WHOS3BIYHOTO TEPMHHA MEHEIKMEHTa B
PYCCKOM SI3BIKE:

- B IIPOCTHIX ciioBax: jauaep (aHri. leader), 6opokpatism (op. bureaucratisme), 6ropokparus - (gp. bureauc-
ratie), Ovopokparusanus (aHri. bureaucratization); MHTEPBBIO (aHTIL interview);

- B TUOPUHBIX CJIOBAaX, OJMH M3 3JEMEHTOB KOTOPOT'O WHOS3BIUHBIN: pecypcocOepexenue (0T ¢p. resources),
@onoootnaua;

B) CMCILIAHHBIN TUTT HATTMCAHUS:

- xapwepa (HeMm. Karriere < ¢p. carriere < WT. carriera < carro), noptdens (dp. portefeuille), stuxer (dp. eti-
quette), mtat (HeM. Staat < Nat. status, aHTi. staff).
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Kak MOXHO BW/ETh M3 NPHUBEICHHBIX IPHUMEPOB, B TEPMUHOCIOBAaX MEHEIDKMEHTa HaONI0AaeTcs COXpaHEHHUE
OJIHOTO COTJIACHOTO WJIU TTIACHOTO B CEPEJUHE U KOHEUHOI MO3UIUHY, C IPEUMYILECTBOM IIEPBOrO BapHAaHTa, YTO CO-
OTBETCTBYET 001l 3aKOHOMEPHOCTH (POHETHKO-TpapUIECKON alanTallii HHOSA3BIYHBIX CIOB B PYCCKOM SI3BIKE.

OC00eHHOCTBI0, XapaKTEPHOH JUI 3aMMCTBOBAHHBIX AHIVIOS3BIYHBIX TEPMUHOCIIOB MEHEPKMEHTA, SABIISIETCS He-
COBITIA/ICHUE BapUAHTOB CIUTHOTO HAMMCAHMSA CIIOB B SI3BIKE-PELUNMEHTE W AC(HUCHOTO HANMCAHUS B S3BIKE-
nporotune. OIHAKO CleyeT OTMETHTh, YTO 3TO €AMHUYHBIC CIydaH, [0 CPABHEHUIO C 00IIeH SKOHOMHYECKOH Tep-
MUHOJIOTHEN:

- 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA MUIIYTCS CIUTHO, @ MHOSI3BIYHBIE POTOTHUIIBI Yepe3 Aedc, HapuMep, B MCHEAKMCEH-
Te: KoomTalus (aHrjl. co-optation) «TOYHO BOBpeMs» (aHTIL. just-in-time management); B DKOHOMHUKE B LEJIOM:
0aHKHOT (aHrI1. bank-note), HplOCMelKep (aHTI. news-maker);

- 3aMMCTBOBaHHbIE CJIOBA MHUIIYTCA Yepe3 JAeduc, a MHOS3bIYHBIE TPOTOTUIIBI IUIIYTCS Pa3AeibHO, YTO OTHOCHT-
csl TaKKe, IVIaBHBIM 00pa3oM, K aHIIMIM3MaM: JIHJep-IeMoKpaT (aHri. leader democratic), maOMUK-pUICHIINH3
(anrn. public relations), «x3H13-0H» (aHTI. hands on), OusHec-1uiaH (aHrL. business plan), TON-MEHEIKMEHT (aHIIL
top management) U ap.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO BHIETh, 9TO (POHETUKO-TPA(PUUECKUI THI afanTallil TEPMUHOB MEHE)KMEHTA B pycC-
CKOM SI3bIKE XapaKTepeH KaK Ul aHIVIOS3BIYHBIX, HEMEIIKOA3BIUHBIX, ()PAHKOSI3BITHBIX TEPMUHOB, TaK U U HHTEP-
HAIMOHAJIN3MOB. DTH 3aMMCTBOBAHUS CTPEMSTCS! IPUCIOCOOUTHCA K OCOOCHHOCTSIM PYCCKOM SI3BIKOBOH CHCTEMBI.
Apantanus MPOUCXOAWT ITyTEM TPaHCIWTEpauus, TPaHC(HOHHUPOBAHMSA, TPAHC(HOPMHUPOBAHMSA M KaIbKHPOBAHMS.
ITpouecc ¢oHEeTHUECKUX M3MEHEHMI 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA OMPEAENAETCS BO3MOXKHOCTSIMHU JAIOUIEH W MPUHH-
MaroIe CHCTEMBI, MTOCKOJIbKY (DOHETHIECKOE OCBOCHHE MHOSA3BIYHBIX CJIOB, HAa HAI B3IJISJ, OCYIIECTBIISETCS Ha
OCHOBE NPHHIIMIIA YMEPEHHOTO MPUCIIOCOOIEHHS, a PYCCKUI A3bIK 00JIaIaeT JOCTATOYHON CHIIOH, YTOOBI IIPUCIIO-
COOMTH K CBOEH CTPYKType Naxke (hopMaIbHO HEACCUMIIMPOBAHHBIE CJIOBA.
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THE PECULIARITIES OF THE PHONETIC-GRAPHICAL ADAPTATION OF LOANED
ONE-WORD MANAGEMENT TERMS IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Natalya Valeryevna Moryahina, Ph.D. in Linguistics

Department of Economics and Management
Penza State Academy of Technologies
avrora_69@mail.ru

The article shows the peculiarities of the phonetic-graphical adaptation of the loaned one-word management terms in the Russian
language. The author pays the main attention to the typical changes of loaned terminological management vocabulary while
transliterating, transiting, transforming and tracing thanks to which the non-coincidence of solid and separate word writing is
traced in a recipient language and a prototype language. In the article the language material showing the general regularity of the
phonetic-graphical adaptation of loan words in the Russian language is given. These loan words are introduced in the language
for specific purposes.

Key words and phrases: loan words - neologisms; loaned one-word management terms; phonetic-graphical adaptation; transliter-
ating; transiting; transforming; tracing; recipient language; prototype language.
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Cmamuos nocesulena 6vliAaejlieHUIo cneuud)uku OHOMACUOSIO2UYECKOLL Kamezopuu «HaumeHosanue auy» 6 cucmeme
A3bIKA U eépOﬂM 6 nocmpoeHuu xy()oofcecmeeynoeo mekcma.

Knioueeswvie crnosa u d)pa3bl: HOMHMHAIIWA; OHOMACHOJIOTHYCCKasd KaTCTOPpHA; CYIICCTBUTCIBHBIC CO 3HAUYCHUCM JINIIA;
XyI[O)KeCTBeHHBIﬁ TEKCT; FTETCPOHOMHUHATUBHOCTD.
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Tawxenmcexui MeOuyuHcKul neouampuyeckuti uncmumym, Hykyccexutl punuan
sayora__1981@mail.ru

OHOMACHOJIOI'NYECKASA KATETOPUA <HAUMEHOBAHUE JINI»
B PYCCKOM SI3bIKE U EE POJIb B TEKCTOOBPA30BAHUM®

OmHUM M3 aKTyaJbHBIX HAIPaBICHUH COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHUS SIBIISIETCS JIMHTBUCTHKA TEKCTa; OCOOCHHO
aKTyaJIbHBIM TIPENICTaBISICTCS N3YUEHUE MPOIIECCOB TOPOKIACHHS XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTa KaK BayKHEHIIIeH o0ac-
TH TI03HABATEILHO-KOMMYHHUKAITMOHHOH JISATEIHPHOCTH YeJIoBeKa. B mporeccax mopoxaeHNs TEKCTa BAKHYIO POITh
WTPAIOT CYIIECTBUTENBHBIE CO 3HAYCHHEM JIUIA, KOTOPHIE B CHIIY IKCTPATUHTBUCTHUECKUX (PAKTOPOB 3aHUMAIOT
0co00e MECTO B JISKCHUECKON 1 HOMUHAITMOHHOM CHCTEME SI3bIKa, TAaK KaK UMEHHO OHOMAaCHOJIOTHIECKas KaTerOpHs
«HAUMCHOBAHHE JIMIl» MaKCHMAaJbHO MOJHO OTPAXKAeT POJIb «UECIOBEUCCKOro (PakTopa» B s3bIKe. [IONHOCTBIO CO-
XpaHICT CBOIO aKTyaJbHOCTh U3yYCHHE THITOJIOTHH HOMHHAIIMHA, COOTHOIICHUE JICKCUUECKOM, CIIOBOOOPa30BaTEIIb-
HOM U CHHTaKCUYECKOW HOMHHALIMU B PYCCKOM SI3BIKE.

CyIecTBUTEIBHBIC CO 3HAUCHUEM JIMIIA M3YYAINCh B Pa3HBIX acnekTax B padorax O. Ecnepcena, A. A. Illaxma-
ToBa, B. B. Bunorpanosa, H. JI. ApytionoBoii, 0. /I. Anpecsna, A. 1. Mouceesa, 0. C. Crenanosa, B. M. Huku-
tesuua, E. H. [lImeneBoit, M. W. PacynoBoi 1 MH. Jip., OTHAKO PabOTHI, IKCILTUIIMTHO COOTHOCSIIIUEC TCOPUIO TEKCTa
U CYIIECTBUTEIIbHBIC CO 3HAUCHUEM JIWIA, TPAKTHUECKH OTCYTCTBYIOT.

«HeTt HE0OXOIMMOCTH JJOKA3bIBATh, YTO KOHIICTIT «4€JIOBEK» - KIOYEBOW KOHIICTIT JTI0O0H KYIbTYPHI: MECTO JIO-
00l peaslui B CUCTEME KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH MOXET OBITh OIPENEIICHO JIWIIb Yepe3 TY POib, KOTOPYIO UTPAET To
OTHOIICHHIO K ATOW peallnu 4eJIoBeKk» [4, c. 52]. OHoMacHoIoTHIecKasi KaTeTOpHs «HAUMEHOBAaHUE JIMIT» MPEICTaB-
JIIET COOOW JIMHTBUCTUYECKYI0 YHUBEPCAINIO, «TaK KaK 0003HAUEHUS JIUIL JICKCHUYECKHMH, CIIOBOOOPA30BaTEIHHBI-
MU U CHHTAaKCHYECKMMH CPEICTBAMHU MPHUCYTCTBYIOT BO MHOTHX SI3bIKaxX MHpa. [Ipr 3TOM, B COOTBETCTBUH C S3BIKO-
BO# ICTEpMUHAHTON (BEIyIICH TUIIOJIOTMICCKON TCHICHIUEH), B KQXKIIOM SI3bIKE TPEOOIAat0T TC WU HHBIC CIIOCO-
Obl HOMuHanuu» [1, ¢. 3].

CyIecTBUTEIBHBIC CO 3HAUCHUEM JIHIA (Yalle BCEro 3T0 0003HAYCHUS YEJIOBCKa) B TPAMMATUKE O0BEIHHSIOTCS
B OJIUH JIEKCUKO-TpamMMartuueckuil paspsa (JII'P) ¢ 3oouumamu - JII'P «oxymieBneHHble cyliecTBUTENbHbIE». OnHa-
KO, OYEBUIHO, MIPABBI T€ JUHTBUCTHI, KOTOPBIE BBIAEIAIOT UX B oTAeibHbIN JII'P, mockonbKy, B OTIMYME OT 300HHU-
MOB, OHH PAcIagaloTCsl Ha MHOXKECTBO CEMaHTHYECKUX Pa3psIoB, OPUSHTHPOBAHHBIX B CBOCH OCHOBE HE CTOJBHKO
Ha OMOJIOTHYECKYIO, CKOJIEKO Ha COIMAJIbHYIO XapaKTEPUCTUKY deoBeka (0OIIue MMEHa JIIl, HANMEHOBAHHE JIUI]
TI0 TIOJTy M BO3PACTy; TEPMUHBI POJACTBA; HAMMEHOBAHUS JIUII TI0 Tpodeccuu, poay 3aHATHH, TOTUTHIECKON U UIeo0-
JIOTHYECKOW TPUHAJIEKHOCTH; 110 HAITMOHATLHOCTH W PaCOBOM NMPUHAIIEHKHOCTH; IO MECTY JKUTEIHCTBA; TIO OTHO-
MICHUIO K TOCYIapCTBY; MO0 BEPOUCIIOBEIAHHUIO, 110 MPUHAIICHKHOCTH K ONPEICIICHHON KOH(PECCUH; TT0 OTHOIICHHIO
K COITMAIbHO-MUMYITIIECTBEHHOMY CTaTyCY; MO COCTOSTHHIO 37I0POBBS M (PU3NUECKUM TPHU3HAKAM; TI0 BHEITHUM TIPH-
3HaKaM U OIICHKE 3CTCTHYCCKOIO BIICYATIICHHUS; IO OCOOCHHOCTSM XapaKTepa, MOBEJCHHUS; 10 YPOBHIO HHTEIICKTA;
JIEKCEMbI YUCTO PEJIATUBHON CEMaHTHKH; HAMMEHOBAHUS JIMI [0 BPEMEHHOMY CTaTyCy; IO MaHEpe OAeBaThCs; MO
OTHOILICHHIO K CyIIb0€, BE3CHUIO-HEBC3CHUI0; HANMCHOBAHHS YMEPILUX JIFOJICH).

Peanu3zys unen nepuBauuoHHoro aHanutuzma B. M. HukureBuua, Mbl paccMaTpuBaeM COCTaBHbIE HOMHUHALIMU
KaK CUHTaKCHYECKHE aHaJIOTH MPOU3BOJHBIX CJIOB, MIPEXK/E BCEro, Kak JOTEKCTOBbIE MapaAurMaTHUECKUe eqUHUIIbI,
yIoA00Mssl CTEPIKHEBOE CIIOBO JAHHBIX COYCTAHUI MPOU3BOASIICH Oa3e, a 3aBHCHUMBIC CioBa - (hopmaHTaM. Ecim
JUTSL TIPOU3BOTHBIX CJIOB XapaKTEPHBI PACWICHEHHOCTh 1 MOTHBUPOBAHHOCTh CEMaHTHKH, TO JUISI COCTABHBIX HOMH-
HaIUi Te K& CBOMCTBA XapaKTepHbl B MAKCUMAaJIbHOW CTEIEeHH, T.€. 3TO CIUHHIIBI C TIPO3PAYHON MOTHBaNUEH u ab-
COJIFOTHO YETKHUM Pa3rpaHuICHHEM «OCHOBHOW» U «()OPMAaHTOM» YacTEH.

Cy1iecTBUTENbLHBIC CO 3HAYSHUEM JIMIA BMECTE C COCTABHBIMU HOMUHAITUSIMU TOW K€ CEMAaHTHUKH MPEICTABISIOT
c000¥ YHUKAIBHYIO B CHCTEME HOMHHAIIMH OHOMAaCHOJOTHIECKYIO KaTeTOPHUIO, IS KOTOPOH XapaKTepHO:

1. MHOXECTBO MOTHBOB HOMHHAIIMH, OTPAXKAIONIMX B OCHOBHOM HE OMOJIOTMYECKYIO, a COIMAIBHYIO COCTaB-
JISFOLYI0 CEMAHTUYECKOTO MOJIS «4EJIOBEK».

2. IlpumeHeHre MHOKECTBa HOMUHALIMI K OJHOMY U TOMY K€ YEJIOBEKY.

3. I3MEeHYHMBOCTh MHOTHX HOMHHAIIMI B TCUCHHUE KU3HU YSTIOBEKA.
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